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Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Пункт 78 повестки дня: Всестороннее
рассмотрение всего вопроса об операциях по
поддержанию мира во всех их аспектах
(продолжение)

1. Г-н Берри (Канада) говорит, что, несмотря на
серьезный прогресс, достигнутый в направлении
реформирования операций по поддержанию мира, в
этой области многое еще предстоит сделать. На-
пример, хотя периодическое проведение брифингов
полезно и приветствуется, ничто не заменит непо-
средственного участия государств, чьи войска раз-
вернуты на местах, в процессе планирования и
осуществления деятельности миссий. Значительный
прогресс в этом отношении достигнут в рамках со-
трудничества между Советом Безопасности, Секре-
тариатом и странами, предоставляющими войска, и
оратор особо отмечает резолюцию 1353 (2002) Со-
вета Безопасности и записку Председателя Совета
Безопасности (S/2002/56), в которой предусматри-
вается созыв при осуществлении конкретных опе-
раций по поддержанию мира совместных совеща-
ний Рабочей группы полного состава Совета Безо-
пасности по операциям по поддержанию мира и
стран, предоставляющих войска.

2. Повышение эффективности управления явля-
ется одной из важнейших составляющих процесса
преобразований, в связи с чем выступающий при-
ветствует предстоящее назначение нового Военного
советника и призывает в максимально сжаты сроки
заполнить вакантные должности Директора по во-
просам управления преобразованиями и Советника
по вопросам гражданской полиции. Он надеется,
что Группа по передовой практике возьмет на себя
выполнение центральной роли в обеспечении учета
накопленного опыта при планировании деятельно-
сти новых миссий и в контексте повышения эффек-
тивности функционирования действующих миссий.
Однако в том, что касается обеспечения всесторон-
него учета гендерной проблематики, оратор выра-
жает озабоченность в связи с тем, что в рамках Де-
партамента операций по поддержанию мира нет ко-
ординатора по вопросам политики и оказания под-
держки в этой важной области, хотя в ряде миссий
Организации Объединенных Наций советники по
гендерным вопросам имеются. Пятый комитет дол-
жен оказать содействие в обеспечении всесторонне-
го учета гендерной проблематики на местах, выде-

лив соответствующие ресурсы на цели деятельно-
сти Департамента операций по поддержанию мира
в этой области.

3. Операции по поддержанию мира приобретают
все более сложный и нетрадиционный характер:
миссии на регулярной основе занимаются осущест-
влением программ разоружения, демобилизации и
реинтеграции, с тем чтобы обеспечить комбатантам
альтернативные возможности получения средств к
существованию в постконфликтный период. Миро-
строители и учреждения, в которых они работают,
вносят наибольший вклад в реализацию «стратегии
ухода» миротворцев, поскольку длительный и
прочный мир является ключом к обеспечению дол-
госрочной безопасности и успешного осуществле-
ния миротворческих операций. В связи с этим он
приветствует инициативу Департамента операций
по поддержанию мира в отношении разработки по-
собия по стратегическим вопросам многоаспектных
миротворческих операций. Было бы также целесо-
образно более глубоко изучить общую взаимосвязь
между деятельностью по поддержанию мира и ми-
ростроительством, в частности в том, что касается
реформирования сектора безопасности, признанно-
го одним из важнейших элементов оказания стра-
нам помощи в период выхода из конфликта. Многое
еще предстоит сделать для того, чтобы деятель-
ность, направленная на решение этих проблем, ста-
ла одним из основных направлений работы в облас-
ти восстановления и развития.

4. Самые серьезные миротворческие задачи меж-
дународному сообществу приходится решать в Аф-
рике. Африканский союз сам признал необходи-
мость поиска вариантов быстрого и мирного урегу-
лирования нынешних конфликтов и создания в Аф-
рике потенциала для предупреждения, регулирова-
ния и разрешения всех конфликтов на континенте.
Требуется решить вопрос о том, как наилучшим об-
разом применить на практике весь опыт, накоплен-
ный Организацией Объединенных Наций при про-
ведении миротворческих операций и в контексте
деятельности по наращиванию миротворческого по-
тенциала в Африке. В июле 2002 года Группа вось-
ми одобрила широкомасштабный план действий в
связи с выдвинутой инициативой «Новое партнер-
ство в интересах развития Африки», предусматри-
вающий, в частности, меры, направленные на укре-
пление мира и безопасности в Африке и создание
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миротворческого потенциала. Все члены Специаль-
ного комитета по операциям по поддержанию мира
должны подумать, какую роль Комитет может сыг-
рать в наращивании соответствующего потенциала
на Африканском континенте и оказании помощи
донорам в обмене информацией и координации их
усилий. Правительство его страны обязуется выде-
лить на цели осуществления инициативы по укреп-
лению мира и безопасности в Западной Африке, в
частности в интересах стран — членов Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств,
15 млн. долл. США. Оно изучит также другие воз-
можности оказания помощи в осуществлении плана
действий Группы восьми.

5. Решающее значение для успешного осуществ-
ления Организацией Объединенных Наций миро-
творческой деятельности в будущем имеют такие
факторы, как повышение эффективности сотрудни-
чества, совершенствование управления в рамках
Департамента операций по поддержанию мира,
обеспечение увязки миротворческой деятельности с
мероприятиями в области миростроительства, а
также содействие обеспечению мира и безопасно-
сти в Африке. Активно и динамично функциони-
рующий Специальный комитет призван сыграть в
этих вопросах более важную роль, чем когда-либо.
Его делегация надеется на сотрудничество с делега-
циями других государств в целях достижения со-
глашения в отношении рассчитанной на перспекти-
ву и ориентированной на результаты повестки дня.

6. Принц Зейд Раад Зейд аль-Хусейн (Иорда-
ния), выступая от имени стран — членов Движения
неприсоединения, напоминает позицию Движения
неприсоединения, которая заключается в том, что
при проведении операций по поддержанию мира
должны строго соблюдаться руководящие принци-
пы, сформулированные в ходе работы одиннадцатой
Конференции министров в Каире и Дурбанской
конференции 1998 года, а также содержащиеся в
докладе Специального комитета (А/56/863, пунк-
ты 51–56). Основой создания или продления срока
осуществления любой миротворческой операции
должны служить согласие сторон, неприменение
силы, кроме как в порядке самообороны, беспри-
страстность, четкое определение мандатов и обес-
печение финансирования. Хотя миротворческая
деятельность и является важным средством под-
держания международного мира и безопасности,
она не подменяет собой кардинального решения и

не позволяет устранить глубинные причины кон-
фликтов. Она доказала свою особую ценность в ка-
честве временной меры, когда благодаря ей удава-
лось предотвратить эскалацию конфликта и создать
атмосферу, благоприятствующую поиску мирных
вариантов его урегулирования.

7. Движение неприсоединения приветствует при-
верженность заместителя Генерального секретаря
налаживанию диалога с государствами-членами с
целью сократить число проступков. Всем предос-
тавляющим войска странам в тот или иной момент
пришлось испытать чувство стыда в связи с про-
ступками отдельных лиц или небольших групп.
Любой проступок пятном позора ложится на репу-
тацию как предоставляющей войска страны, так и
Организации Объединенных Наций. Важно уточ-
нить правовой статус всех категорий предоставляе-
мого персонала, особенно сотрудников полиции, с
тем чтобы сократить вероятность замешательства и
в отношении того, какими должны быть дальней-
шие действия в этой связи. Организации следует
изложить свою позицию по этому вопросу в пись-
менной форме и провести консультации между Сек-
ретариатом и предоставляющими войска странами.

8. В случаях серьезных проступков, в связи с ко-
торыми необходимо впоследствии осуществлять
преследование на национальном уровне, юристы
страны, предоставляющей войска, должны иметь
возможность участвовать в проведении любого рас-
следования, предпринятого Организацией, с тем
чтобы Организация Объединенных Наций могла
получить информацию о судебной системе этой
страны, а представляющие эту страну юристы мог-
ли убедиться в том, что имеющиеся доказательства
правомерно используются в качестве основы для
организации преследования. Рекомендации рабочей
группы по дисциплинарным вопросам могут слу-
жить основой для всесторонней дискуссии между
Секретариатом и государствами-членами.

9. Что касается руководства Центральных учре-
ждений и миссий, то, хотя Движение неприсоеди-
нения приветствует назначение Военного советни-
ка, оно одновременно выражает озабоченность в
связи с тем, что на руководящих постах оказывается
все больше представителей отдельных региональ-
ных групп или даже стран. Оно по-прежнему счита-
ет, что занимать три высшие военные должности на
местах (должности командующего силами, замести-
теля командующего силами и начальника штаба)
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должны представители стран, предоставляющих
наиболее крупные контингенты для этих сил, а на
должности командующих силами или старших
офицеров той или иной миссии не должны назна-
чаться представители тех стран, которые не предос-
тавляют значительных воинских контингентов. Ор-
ганизации следует избегать такого положения, когда
промышленно развитые страны предоставляют ко-
мандный состав, а развивающиеся страны — вой-
ска, поскольку это вряд ли простимулирует страны
Севера направлять бόльшие по численности воин-
ские контингенты для проведения операций по под-
держанию мира.

10. Что касается быстрого развертывания, то, при-
знавая полезность проведения совместной подго-
товки, Движение неприсоединения по-прежнему
выступает против инициативы в отношении резерв-
ных сил бригады высокой степени готовности, по-
скольку, употребив слово «бригада», авторы пред-
ложенной схемы наделили себя полномочиями Ге-
нерального секретаря на полное или частичное оп-
ределение состава миротворческих сил. Оратор
просит Секретариат принять к сведению, что Дви-
жение неприсоединения выступает против этой
схемы.

11. Переходя к вопросам набора, выступающий
говорит, что Движение неприсоединения приветст-
вует усилия, нацеленные на улучшение представ-
ленности развивающихся стран и стран, предостав-
ляющих войска, в составе Департамента операций
по поддержанию мира. Что касается пособий и
льгот, то Движение выражает озабоченность в связи
с тем, что любое изменение предусмотренной для
миротворческих операций средней суммы суточных
без соответствующей корректировки суммы выплат
за работу в опасных условиях, которая и без того
всегда была низкой, если учесть ту опасную обста-
новку, в которой развертываются миротворческие
контингенты, приведет лишь к тому, что развиваю-
щиеся страны будут менее охотно участвовать в
операциях Организации Объединенных Наций.

12. Движение неприсоединения приветствует уве-
личение ставки возмещения для большинства, если
не для всех предоставляющих наибольшие контин-
генты стран как в отношении расходов на содержа-
ние войск, так и расходов в связи с принадлежащим
контингентам оборудованием, однако подчеркивает
необходимость того, чтобы все государства-члены
выплачивали начисленные им взносы в полном объ-

еме, своевременно и без каких-либо условий, и
вновь подтверждает обязанность государств-членов
нести расходы Организации по устанавливаемому
Генеральной Ассамблеей распределению с учетом
особой ответственности постоянных членов Совета
Безопасности.

13. Что касается правил применения военной си-
лы, то Движение неприсоединения настаивает на
том, чтобы все страны, принимающие участие в
операциях по поддержанию мира, проводимых Ор-
ганизацией Объединенных Наций, должны придер-
живаться правил применения военной силы, уста-
новленных Организацией Объединенных Наций, а
не собственных внутригосударственных правил ее
применения, как это происходит в настоящее время
в случае нескольких стран, участвующих в подоб-
ных операциях.

14. Движение неприсоединения гордится тем, что
оно было представлено практически во всех опера-
циях с 1948 года, а в последние годы предоставляло
значительную часть воинских контингентов для ми-
ротворческих миссий Организации Объединенных
Наций во всем мире, особенно при проведении наи-
более опасных операций. Прекрасно сознавая тот
риск, который связан с осуществлением миротвор-
ческих операций, Движение чтит память более
1500 миротворцев Организации Объединенных На-
ций, отдавших жизнь на службе Организации Объе-
диненных Наций.

15. Г-жа Баазиз (Алжир) говорит, что для того,
чтобы быть успешными, операции по поддержанию
мира должны строиться на таких принципах, как
согласие сторон, беспристрастность, неприменение
силы, за исключением случаев самообороны, нали-
чие четкого, реалистичного и заслуживающего до-
верия мандата и адекватных ресурсов.

16. В докладе Группы по операциям Организации
Объединенных Наций в пользу мира (доклад Бра-
хими) (A/55/305-S/2000/809) были обозначены про-
блемы, с которыми сталкивается Департамент опе-
раций по поддержанию мира. Необходимо принять
меры для обеспечения набора квалифицированных
сотрудников на местах, которые должны проходить
надлежащую подготовку до развертывания с учетом
новых элементов операций по поддержанию мира,
включающих гуманитарные аспекты, борьбу с
ВИЧ/СПИДом, оказание помощи гражданскому на-
селению и политическую подготовку в связи с по-
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ложением в каждой конкретной миссии. Необходи-
мо продвигаться вперед в деле налаживания тесного
сотрудничества между Советом Безопасности, Сек-
ретариатом и предоставляющими воинские контин-
генты странами в целях учета законных интересов
этих государств и привлечения их процессу приня-
тия решений, касающихся условий жизни предос-
тавленных ими контингентов. Делегация ее страны
поддерживает идею проведения более широких
консультаций через посредство механизма консуль-
таций между Советом Безопасности и странами,
предоставляющими войска, состав которого не
должен ограничиваться лишь странами, предостав-
ляющими крупные воинские контингенты.

17. Важную роль в миротворческой деятельности
могли бы сыграть, в сотрудничестве с Организацией
Объединенных Наций, региональные организации.
Особого внимания заслуживают регионы, в наи-
большей степени затронутые конфликтами, особен-
но в Африке. Учреждение в рамках Организации
африканского единства/Африканского союза
(ОАЕ/АС) механизма предупреждения, регулирова-
ния и разрешения конфликтов, а также осуществле-
ние африканскими государствами в Африке посред-
нических миссий свидетельствуют о желании афри-
канских стран содействовать обеспечению мира на
всем континенте. Она выражает надежду на то, что
предстоящее рассмотрение вопроса о сотрудничест-
ве между Организацией Объединенных Наций и
Африканским союзом придаст новый импульс это-
му сотрудничеству.

18. Г-н Чжан Ишань (Китай) с удовлетворением
отмечает успехи, достигнутые в последнее время
при проведении операций по поддержанию мира в
Сьерра-Леоне, Демократической Республике Конго,
Бурунди, Анголе, Тиморе-Лешти и Афганистане.
Делегация его страны всецело поддерживает миро-
творческую деятельность, равно как и усилия всех
сторон, заинтересованных в проведении реформы
миротворческих операций с учетом опыта, накоп-
ленного в вопросах планирования, развертывания и
реагирования. Важно, чтобы мандаты миротворче-
ских миссий определялись с учетом ситуации на
местах, включая позиции соответствующей страны
и региона, и чтобы они были реалистичны и прак-
тически осуществимы и имели четкие цели. В рам-
ках операций по поддержанию мира, особенно в
Африке, должна также быть обеспечена координа-
ция действий всех учреждений Организации Объе-

диненных Наций, региональных организаций и ме-
ждународного сообщества, которые должны проде-
монстрировать политическую волю, необходимую
для обеспечения адекватного объема людских, фи-
нансовых и материальных ресурсов на цели нара-
щивания потенциала в вопросах предупреждения
конфликтов, осуществления миротворческой дея-
тельности и миростроительства. Миротворческая
деятельность — это не самоцель, а, скорее, средство
содействия обеспечению международного мира и
безопасности, позволяющее одновременно решать
проблемы, связанные с нищетой, болезнями, и ис-
коренять первопричины конфликтов.

19. Делегация его страны по-прежнему озабочена
эскалацией напряженности и насилия в Палестине и
на Ближнем Востоке, представляющей угрозу сто-
ронам в конфликте, равно как и региону в целом.
Сложившаяся ситуация требует от международного
сообщества не меньшего внимания, чем ситуации в
других регионах, и выступающий подчеркивает не-
обходимость активизации усилий с целью обеспе-
чить примирение между Израилем и Палестиной на
основе соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и принципа «земля в обмен на мир».

20. Оратор приветствует укрепление сотрудниче-
ства между Советом Безопасности и предостав-
ляющими воинские контингенты странами и выра-
жает надежду на то, что эти страны будут и впредь
доводить свою точку зрения до сведения Рабочей
группы полного состава Совета Безопасности по
операциям по поддержанию мира. Департаменту
операций по поддержанию мира также следует ак-
тивизировать сотрудничество с предоставляющими
войска странами и обеспечить больший уровень
транспарентности при планировании и подготовке
деятельности, выработке стратегий и развертыва-
нии миротворческих миссий. Кроме того, Департа-
менту следует обеспечить бóльшую транспарент-
ность при проведении реформ и обеспечить спра-
ведливое географическое распределение  персонала,
особенно путем набора сотрудников из стран, не-
достаточно представленных в составе Департамен-
та.

21. Правительство его страны признает ценность
операций по поддержанию мира. Что касается кон-
кретных мер, то оно приняло решение предоставить
небоевое подразделение в рамках системы резерв-
ных соглашений и рассматривает вопрос об оказа-
нии Миссии Организации Объединенных Наций  в
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Демократической Республике Конго (МООНДРК)
медицинской и инженерной помощи. Оно будет
продолжать увеличивать объем своей практической
помощи на цели проведения операций по поддер-
жанию мира в той степени, в которой это будут по-
зволять имеющиеся в его распоряжении ресурсы.

22. Г-н Мотомура (Япония) говорит, что успеш-
ное осуществление операций по поддержанию мира
в Тиморе-Лешти и Сьерра-Леоне ярко свидетельст-
вует о сохраняющейся значимости миротворческих
операций и необходимости осуществления про-
граммы преобразований на основе использования
ставшего более мощным потенциалом Секретариа-
та. Он дает высокую оценку усилиям Секретариата,
направленным на подготовку пособия по многоас-
пектным миротворческим операциям и разработку
стандартных процедур оперативной деятельности, и
выражает надежду на то, что Секретариат проведет
всеобъемлющий обзор накопленного опыта. В сен-
тябре в сотрудничестве с Департаментом операций
по поддержанию мира и под эгидой Учебного и на-
учно-исследовательского института Организации
Объединенных Наций, Сингапурского института
стратегических исследований и Японского институ-
та международных отношений Япония организова-
ла конференцию, посвященную опыту работы Вре-
менной администрации Организации Объединен-
ных Наций в Восточном Тиморе. Информация об
итогах конференции будет доведена до сведения го-
сударств-членов.

23. В ходе проведенных в рамках пленарного за-
седания общих прений премьер-министр Японии
г-н Коидзуми обратил внимание на важное значение
оказания помощи в постконфликтный период в ук-
реплении миростроительства. Делегация его страны
полагает, что заняться осуществлением инициатив
Совета Безопасности, касающихся реализации
«стратегий ухода» с целью открыть путь для миро-
строительства, должны соответствующие органы
Генеральной Ассамблеи. Что касается необходимо-
сти сотрудничества между Советом Безопасности и
странами, предоставляющими войска, сотрудников
полиции и гражданский персонал, то он вновь по-
вторил позицию Японии в отношении того, что но-
вый консультативный механизм, учрежденный в со-
ответствии с запиской Председателя Совета Безо-
пасности, должен функционировать на основе уча-
стия всех заинтересованных сторон.

24. Делегация его страны предлагает Департамен-
ту операций по поддержанию мира принять кон-
кретные меры, с тем чтобы гарантировать охрану и
безопасность миротворцев на основе самостоятель-
ного проведения обзора положения в вопросах
безопасности, учета рекомендаций Специального
комитета по операциям по поддержанию мира и ре-
зультатов деятельности канцелярии Координатора
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в отношении обмена информацией,
предварительного развертывания и подготовки в
раках миссии, оборудования и мер правового харак-
тера. Она надеется, что в своем следующем докладе
Генеральный секретарь представит подробную ин-
формацию о конкретных принятых мерах.

25. Его делегация приветствует достижение кон-
сенсуса в отношении расширения возможностей
быстрого развертывания в том, что касается персо-
нала, материальных средств и финансирования. Она
выражает удовлетворение в связи с проведением
Департаментом регулярных консультаций с госу-
дарствами-членами по вопросу о совершенствова-
нии Системы резервных соглашений Организации
Объединенных Наций и по-прежнему интересуется
вопросом надлежащего управления стратегически-
ми запасами для развертывания, полагая, что ны-
нешний уровень запасов — достаточный для созда-
ния одной комплексной миссии — на настоящий
момент является адекватным.

26. Учитывая то, насколько важно увеличить долю
государств-членов, которые недостаточно представ-
лены или не представлены вообще, его делегация
согласна с Управлением служб внутреннего надзора
в том, что Департаменту операций по поддержанию
мира следует пересмотреть нынешний состав сво-
его персонала с точки зрения географического рас-
пределения  и попытаться улучшить ситуацию в пе-
риод следующего этапа набора персонала на допол-
нительные должности и должности, замещаемые на
основе ротации. Делегация надеется, что Генераль-
ный секретарь представит Специальному комитету
на его предстоящей сессии конкретную информа-
цию по этому вопросу.

27. Теперь, когда разработан механизм более тес-
ного сотрудничества, Япония вступила в новый этап
сотрудничества в рамках осуществления операций
по поддержанию мира, о чем свидетельствует раз-
вертывание ею в Тиморе-Лешти с февраля более
690 военнослужащих и штабных офицеров.
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28. Г-н Ан-Наджар (Йемен) говорит, что важное
значение для миростроительства имеет осуществ-
ление коллективных и скоординированных усилий
до и после проведения операций по поддержанию
мира. Организация Объединенных Наций существу-
ет для того, чтобы поддерживать мир, способный
избавить человечество от ужасов войны. Мир — это
необходимое условие обеспечения благоденствия и
развития всех стран.

29. Его делегация приветствует доклады Гене-
рального секретаря, посвященные операциям по
поддержанию мира и обеспечению транспарентно-
сти и открывающие для незадействованных в этих
операциях стран возможность принимать участие в
миротворческой деятельности. Цель — закрепить в
сознании идею о том, что вопросы мира касаются
всех и каждого.

30. Признавая важное значение миротворческой
деятельности, правительство его страны создало
йеменские подразделения, призванные обеспечить
поддержание международного мира в рамках Орга-
низации Объединенных Наций, и организовало их
тщательную подготовку. Однако, несмотря на прой-
денную подготовку, эти подразделения не принима-
ли участия в соответствующих операциях. Он под-
твердил, что Йемен готов участвовать в деятельно-
сти гуманитарных миротворческих миссий, если на
это будет согласие Организация Объединенных На-
ций.

31. Г-н Ассаф (Ливан) говорит, что в целях повы-
шения эффективности операций по поддержанию
мира необходимо принять дальнейшие меры, осо-
бенно в том, что касается быстрого развертывания,
обеспечения безопасности воздушного и морского
транспорта, улучшения взаимоотношений между
Центральными учреждениями и полевыми миссия-
ми, а также координации между Организацией и
предоставляющими воинские контингенты страна-
ми. Проведение операций по поддержанию мира
должно строиться на основе принципов согласия
сторон, беспристрастности и уважения суверените-
та.

32. Созданный в рамках первой операции Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира
Орган Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за выполнением условий перемирия не
смог выполнить возложенную на него задачу, по-
скольку Израиль не хотел мира. На счету Израиля

несколько войн и оккупация арабских земель,
включая вторжение в южную часть Ливана и ее ок-
купацию в 1978 году, после чего были учреждены
Временные силы Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ). Ливан рассматривает
ВСООНЛ в качестве партнера в деле борьбы за ос-
вобождение своей земли от израильской оккупации.
ВСООНЛ пережили период структурных преобра-
зований в тот момент, когда им еще предстояло вы-
полнить важную задачу для обеспечения всеобъем-
лющего и глобального мира в регионе. Любое изме-
нение мандата или численности ВСООНЛ должны
осуществляться с одобрения правительства его
страны.

33. Ситуация на оккупированных палестинских
территориях представляет угрозу для международ-
ного мира и безопасности. Израиль продолжает со-
вершать всевозможные акты агрессии против пале-
стинского народа. Оратор призывает международ-
ное сообщество оказать давление на Израиль, с тем
чтобы Израиль согласился на развертывание меж-
дународных миротворческих сил, которые восста-
новят мир и безопасность в регионе на основе соот-
ветствующих положений международного права.

34. Г-н Стагно (Коста-Рика), выступая от имени
государств, входящих в Группу Рио, говорит, что
Группа Рио решительно поддерживает операции
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, однако при этом считает, что необходи-
мость осуществления миротворческой деятельности
не должна отвлекать Организацию Объединенных
Наций от решения не менее важных вопросов,
стоящих в ее повестке дня, таких как обеспечение
справедливого социально-экономического развития.
Группа целиком и полностью поддерживает пред-
ложения и выводы, содержащиеся в  докладе Спе-
циального комитета по операциям по поддержанию
мира (А/56/863), особенно в отношении роли Спе-
циального комитета, важного значения гражданской
полиции и других правоохранительных органов в
выполнении многоаспектных мандатов миротворче-
ских операций, финансирования, а также обеспече-
ния охраны и безопасности миротворцев Организа-
ции Объединенных Наций. Группа Рио вновь под-
черкивает важную роль Специального комитета как
единственного органа Организации Объединенных
Наций, которому был предоставлен мандат на все-
стороннее рассмотрение всего вопроса об операци-
ях по поддержанию мира; поэтому всем остальным
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органам Организации Объединенных Наций, задей-
ствованным в миротворческой деятельности,  ис-
ключительно важно координировать свои усилия в
интересах достижения общих целей.

35. В последние годы традиционно военное опре-
деление миротворческих миссий было расширено и
включает также политический, правовой и гумани-
тарный компоненты, с тем чтобы учитывать не
только интересы затронутых государств, но и инте-
ресы их жителей. Решающее значение в этом отно-
шении имеет деятельность гражданской полиции и
судебной системы, и все государства-члены должны
быть задействованы в разработке программ подго-
товки и процедур, которые позволят в максималь-
ной степени воспользоваться их услугами.

36. Финансирование операций по поддержанию
мира является еще одной проблемой, вызывающей
озабоченность. Группа Рио надеется, что в докладе
о проблемах, с которыми сталкиваются предостав-
ляющие воинские контингенты страны при необхо-
димости быстрого развертывания, будут рекомендо-
ваны конкретные решения, особенно в связи с фи-
нансовыми препятствиями, возникающими на на-
чальных этапах развертывания, а также в связи с
задержкой выплат — настоящим бичом операций по
поддержанию мира. Следует также найти новые
способы обеспечить развивающимся странам более
широкие возможности для получения контрактов на
закупки, как это было рекомендовано в резолюци-
ях 54/14 и 55/247 Генеральной Ассамблеи.

37. Специальный комитет дал ясно понять, что
успех операций по поддержанию мира в значитель-
ной степени зависит от того, насколько четко опре-
делены мандаты, цели и командные структуры, и от
того, в каком объеме обеспечено финансирование,
что делает возможным эффективное и быстрое раз-
вертывание с гарантией максимальной безопасно-
сти для участников. Безусловно, необходимо сде-
лать все возможное для защиты людей на местах,
которые в реальной жизни воплощают стремление
международного сообщества обеспечить мир, по-
рою даже ценой собственной жизни.

38. Г-н Абу Зейд (Египет) говорит, что развиваю-
щиеся страны предоставляют наибольшую долю
людских ресурсов на цели проведения операций по
поддержанию мира, в то время как развитые страны
главным образом обеспечивают финансирование
или направляют персонал в наименее опасные мис-

сии. Такое положение вызывает глубокую озабо-
ченность у многих развивающихся стран. Миро-
творческие операции являются ответом междуна-
родного сообщества на кризисы, представляющие
угрозу для международного мира и безопасности.
Принимаемые в связи с международными кризиса-
ми меры на региональном уровне не обеспечивают
радикального решения на случай подобных кризи-
сов. Страны должны нести коллективную ответст-
венность за поддержание международного мира и
безопасности.

39. Отдельные представители международного
миротворческого персонала  совершили серьезные
проступки, несовместимые с моральными обяза-
тельствами, связанными с выполнением ими почет-
ной обязанности служить в составе миротворческих
сил Организации Объединенных Наций. Оратор
подтверждает право предоставляющих воинские
контингенты стран принимать необходимые дисци-
плинарные меры по отношению к наблюдателям и
другим представителям миротворческого персона-
ла, а также право национальных судов заниматься
расследованием нарушений, допущенных миро-
творцами. В таких вопросах никто не должен поль-
зоваться иммунитетом. Делегация его страны наде-
ется на то, что в целях скорейшего урегулирования
этой проблемы между Секретариатом и делегация-
ми будет налажен более интенсивный и конструк-
тивный диалог.

40. Все страны должны выполнять свои финансо-
вые обязательства в связи в проведением операций
по поддержанию мира. Это позволит Организации
успешно справиться с отведенной ей ролью в деле
поддержания международного мира и безопасности
и обеспечения стабильности.

41. Г-н Уилльямсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) говорит, что в нынешней нестабильной меж-
дународной обстановке многоаспектные операции
по поддержанию мира играют важную роль. При
этом не менее важное значение имеет и задача ми-
ростроительства, надежду на решение которой, при
всем их несовершенстве, дают операции Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира.
После окончания холодной войны эти операции
превратились в инструмент установления прочного
мира и являются основой не только для граждан-
ской, но и для военной деятельности, институцио-
нального развития, создания переходных механиз-
мов правосудия, экономического строительства и



9

A/C.4/57/SR.13

просвещения. Операции по поддержанию мира
обеспечивают благоприятные условия, в частности
в плане безопасности, для зарождения и развития
гражданского общества. Более широкие и сложные
мандаты миссий разрабатываются с учетом кон-
кретных потребностей исходя из того понимания,
что по мере передачи функций государственного
управления населению подконтрольных территорий
деятельность этих миссий будет постепенно свер-
нута.

42. После того, как в последние годы Департамен-
ту операций по поддержанию мира были предос-
тавлены средства, необходимые для эффективного
выполнения его функций, круг его задач включает
укрепление законности и обеспечение соблюдения
прав человека в постконфликтных ситуациях, вклю-
чая профессиональную подготовку, реорганизацию
местной полиции и создание необходимых для ее
функционирования полномасштабных правовых
систем. Прекращение конфликта не гарантирует
прочного мира; его можно добиться только в том
случае, если будут устранены основные причины
конфликта. Если миротворцы начинают процесс, то
удовлетворить долгосрочные потребности в области
развития можно только совместными усилиями ме-
ждународного сообщества.

43. В постконфликтный период действует ряд об-
щепризнанных аксиом: установление прочного ми-
ра невозможно без гражданской полиции, которая
должна опираться на эффективную и справедливую
правовую систему и функционирующую систему
судебных органов; для устранения социальных по-
следствий конфликта и преодоления безнаказанно-
сти необходима компетентная и беспристрастная
правовая система, которая также должна обеспечи-
вать преследование военных преступлений и этни-
ческой чистки; созданный в результате этих мер со-
циальный уклад должен быть пронизан терпимо-
стью по отношению ко всем этническим группам,
открывать перед населением широкие возможности
независимо от пола и гарантировать беженцам и пе-
ремещенным лицам право на возвращение в посто-
янные места проживания; должны приниматься ре-
шительные меры по экономическому оживлению на
основе соблюдения норм права и прав собственно-
сти и решительной борьбы с коррупцией, так как
крайняя нищета может толкнуть людей на путь тер-
роризма; в некоторых случаях значительную по-
мощь должны оказывать доноры, тогда как в других

случаях соответствующие страны должны, ведя
беспощадную борьбу с коррупцией, финансировать
свое восстановление во многом самостоятельно, за
счет своих природных ресурсов; должна проводить-
ся демобилизация и разоружение бывших комбатан-
тов и их реинтеграция в развивающееся хозяйство;
и, наконец, для каждой миссии должна быть разра-
ботана стратегия прекращения ее деятельности.

44. Г-н Баларесо (Перу) говорит, что его делега-
ция приветствует и поддерживает прогресс, достиг-
нутый в области реорганизации и оживления дея-
тельности по всем ключевым направлениям осуще-
ствления операций по поддержанию мира, в част-
ности в том, что касается разработки комплексной
стратегии быстрого развертывания, укрепления Де-
партамента операций по поддержанию мира, осу-
ществления проектов, дающих быструю отдачу на
местах, и создания стратегических запасов матери-
альных средств для развертывания в Бриндизи.
Данный начальный этап деятельности по реоргани-
зации операций по поддержанию мира и совершен-
ствованию их концепции заложил основу для буду-
щих реформ, в частности предполагающих более
широкое участие всех государств-членов в операци-
ях по поддержанию мира. В этой связи Перу при-
ветствует предпринимаемые усилия по упрощению
системы резервных соглашений Организации Объе-
диненных Наций в целях создания условий для пре-
доставления войск более широким кругам стран и
осуществлению конкретных мер по профессио-
нальной подготовке персонала для будущих опера-
ций по поддержанию мира, таких, как принятие
единых стандартов в интересах укрепления взаимо-
действия контингентов разных стран, действующих
под единым командованием. Перу также приветст-
вует организацию региональных семинаров, посвя-
щенных разработке стандартных типовых учебных
модулей при непосредственном участии националь-
ных учреждений. Непосредственные контакты и
транспарентность являются предпосылками успеш-
ного осуществления операций по поддержанию ми-
ра во всех их аспектах, включая закупки.

45. Многим развивающимся странам трудно обес-
печить соблюдение установленных для быстрого
развертывания сроков. Оратор выражает надежду на
то, что скоро выйдет доклад Генерального секрета-
ря, в котором будут содержаться адекватные и уме-
стные предложения. Кроме этого, необходимо при-
нять меры по укреплению механизмов обмена ин-
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формацией между Советом Безопасности и предос-
тавляющими войска странами, с тем чтобы эти
страны могли принимать участие в разработке опе-
раций по поддержанию мира и определении их
мандатов на критически важных ключевых этапах.

46. Г-н Кулик (Украина) говорит, что миллионы
людей во всем мире по-прежнему связывают свои
надежды с операциями по поддержанию мира Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые стали
значительно более сложными ввиду изменения ха-
рактера конфликтов. После опубликования доклада
Брахими были созданы новые эффективные меха-
низмы и разработаны новые действенные подходы.
Департаменту операций по поддержанию мира все
еще предстоит принять новые методы работы, вне-
дрить новую управленческую культуру и повысить
качественный уровень своей основной деятельно-
сти в соответствии с пятью стратегическими зада-
чами, которые он поставил перед собой. Его деле-
гация считает, что при укомплектовании штата Де-
партамента особое внимание следует уделять стра-
нам, представляющим крупные контингенты, и осо-
бенно тем из них, которые не представлены в Де-
партаменте совсем.

47. Механизм формирования стратегических запа-
сов материальных средств для развертывания в со-
ответствии с предложением Управления поддержки
миссий Департамента будет способствовать укреп-
лению потенциала оперативного развертывания Ор-
ганизации Объединенных Наций. Другой ценный
новый подход, способствующий укреплению по-
тенциала быстрого развертывания, заключается в
разработке типовой структуры штаба и составлении
«резервных списков» военнослужащих и сотрудни-
ков гражданской полиции, для подготовки которых
сейчас необходимо разработать соответствующие
учебные программы; Украина намерена представить
предложения на этот счет.

48. Значительный прогресс также был достигнут в
области совершенствования механизмов консульта-
ций предоставляющих войска стран, Совета Безо-
пасности и Секретариата. Необходимо наладить
партнерские отношения и обеспечить взаимное
уважение партнеров, а также обеспечить полное
выполнение решений, принимаемых по данному
вопросу, на основе положительных результатов,
достигнутых в прошлом году. Специальному коми-
тету по операциям по поддержанию мира также
следует продолжить практику проведения совмест-

ных заседаний с Рабочей группой Совета Безопас-
ности полного состава по операциям по поддержа-
нию мира.

49. Важно не допустить снижения темпов прове-
дения реформы и продолжать укреплять потенциал
Организации Объединенных Наций в области осу-
ществления операций по поддержанию мира. Одна
из мер, способствующих достижению этой цели,
состоит в укреплении потенциала Секретариата в
области управления информацией и ее обработки. К
сожалению, по-прежнему острую озабоченность
вызывает вопрос об охране и безопасности персо-
нала операций по поддержанию мира. Это наиглав-
нейший аспект любой операции по поддержанию
мира. Следует более строго соблюдать Конвенцию о
безопасности персонала Организации Объединен-
ных Наций и связанного с ней персонала; и Депар-
таменту операций по поддержанию мира, который
провел полезный обзор потребностей в области
безопасности операций по поддержанию мира, сле-
дует продолжать заниматься этим вопросом.

50. Украина с первых дней своей независимости
считает, что, участвуя в операциях по поддержанию
мира, она вносит вклад в дело укрепления между-
народной безопасности: на настоящий момент она
предоставила почти полторы тысячи человек воен-
ного и гражданского персонала для службы в соста-
ве девяти осуществляемых операций. В знак при-
знания самоотверженности, профессионализма и
мужества миротворцев Организации Объединенных
Наций и в память о погибших при исполнении слу-
жебных обязанностей Украина выступила с пред-
ложением о провозглашении Международного дня
миротворцев Организации Объединенных Наций.
Она намерена представить проект резолюции  по
этому вопросу и надеется, что он будет единогласно
принят.

51. Г-н Сон Сын-Чон (Республика Корея) говорит,
что его делегация решительно поддерживает пред-
ложения о расширении Базы материально-
технического снабжения Организации Объединен-
ных Наций в Бриндизи и создании потенциала бы-
строго развертывания в контексте системы резерв-
ных соглашений Организации Объединенных На-
ций. Республика Корея намерена в тесном сотруд-
ничестве с Секретариатом принимать более актив-
ное участие в этой системе.
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52. Приветствуя выделение дополнительных ре-
сурсов Департаменту операций по поддержанию
мира, он призывает Департамент регулярно прово-
дить мероприятия по самооценке в целях реформи-
рования своей управленческой культуры и измене-
ния характера взаимодействия с полевыми миссия-
ми и другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций в тесном сотрудничестве с предос-
тавляющими войска странами. Он приветствует не-
прерывно предпринимаемые Секретариатом усилия
по обеспечению учета вынесенных уроков в облас-
ти стратегического планирования и разработки и
осуществления стратегий и призывает укреплять
сотрудничество и консультации между Секретариа-
том и странами, предоставляющими войска, в целях
максимально эффективного использования накоп-
ленного опыта. Злостно неправомерное поведение
части миротворцев в районах действия миссий соз-
дает серьезную угрозу операциям по поддержанию
мира Организации Объединенных Наций и делу
международного мира и безопасности в целом; его
делегация рассчитывает на то, что Секретариат без-
отлагательно примет все необходимые меры для
предупреждения подобного злостно неправомерно-
го поведения впредь.

53. Республика Корея принимала участие в опера-
циях по поддержанию мира, с 1993 года направив в
состав шести различных миссий свыше
2000 миротворцев, и намерена продолжать активно
участвовать в них и впредь; в частности, в настоя-
щее время предоставленные ей военные континген-
ты входят в состав четырех миссий, включая мис-
сии в Тиморе-Лешти и Западной Сахаре.

54. Г-н Мосгор (Дания), выступая от имени Евро-
пейского союза и ассоциированных стран — Болга-
рии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции,
Чешской Республики и Эстонии, — обращается с
призывом активизировать сотрудничество между
Организацией Объединенных Наций и Европейским
союзом и его государствами-членами в области
предупреждения конфликтов и управления кризи-
сами. Департаменту операций по поддержанию ми-
ра следует разработать стратегию эффективной ко-
ординации программ в области разоружения, демо-
билизации и реинтеграции на уровне Центральных
учреждений и на местах и обеспечить учет этих
программ при планировании и организации опера-
ций по поддержанию мира. Европейский союз на-

деется, что набор персонала положительно отразит-
ся на деятельности Группы по передовой практике
миротворческой деятельности, которая может сыг-
рать в ней решающую роль. Департамент с интере-
сом относится к предстоящему углубленному обсу-
ждению данного вопроса в Специальном комитете
по операциям по поддержанию мира.

55. Не менее важную роль играет наличие, про-
фессиональная подготовка и квалификация сотруд-
ников гражданской полиции, правовое положение
которых следует надлежащим образом определить.
Оперативные и другие потребности гражданской
полиции и других правоохранительных компонен-
тов должны удовлетворяться на основе комплексно-
го общесистемного подхода к вопросу об обеспече-
нии законности в районах действия миссий. В част-
ности, следует укрепить потенциал в области осу-
ществления операций по поддержанию мира стран
Африки и обеспечить его более эффективную коор-
динацию с упором на совершенствование профес-
сиональной подготовки и развертывания сил и
средств и удовлетворение потребностей тех афри-
канских стран, которые начали предоставлять вой-
ска недавно. Что касается других вопросов, связан-
ных с профессиональной подготовкой, то для коор-
динации профессиональной подготовки военнослу-
жащих, сотрудников полиции и гражданского пер-
сонала необходимо назначить координатора. Следу-
ет также развернуть учебную программу для веду-
щих сотрудников миссий. Приветствуя такие пози-
тивные изменения, как создание стратегических за-
пасов материальных средств для развертывания,
предоставление полномочий на принятие обяза-
тельств до утверждения мандата и создание «ре-
зервных списков» в соответствии с типовой струк-
турой штаба миссии, Европейский союз подчерки-
вает необходимость улучшить распространение ин-
формации и обмен информацией о возможных кон-
фликтах и более эффективно согласовывать инициа-
тивы по срокам, с тем чтобы обеспечить своевре-
менное прибытие необходимого персонала и иму-
щества по назначению.

56. Европейский союз полностью поддерживает
принцип актуализации гендерного фактора при
осуществлении операций по поддержанию мира и
призывает создать в Секретариате резервный по-
тенциал для оказания поддержки координаторам по
гендерным вопросам на местах. Европейский союз
приветствует недавнее учреждение двух новых ме-



12

A/C.4/57/SR.13

ханизмов для  укрепления сотрудничества между
предоставляющими войска странами, Советом
Безопасности и Секретариатом. Следует следить за
эффективностью этих механизмов и, при необходи-
мости, вносить в их работу коррективы. В заключе-
ние, оратор подчеркивает, что нельзя забывать о
том, что управление кризисными ситуациями — от
предупреждения конфликтов до управления кон-
фликтами и осуществления операций по поддержа-
нию мира — представляет собой единый процесс и
что необходимо обеспечить плавный переход между
его этапами в соответствии с рекомендациями,
представленными в докладе Брахими. Хотя за по-
следние два года в осуществлении этих рекоменда-
ций был достигнут большой прогресс, Европейский
союз твердо убежден в том, что эту работу необхо-
димо продолжить.

57. Г-н Адамия (Грузия) подчеркивает необходи-
мость выделения адекватных ресурсов для дости-
жения пяти стратегических задач, поставленных в
рамках мандата Организации в области осуществ-
ления операций по поддержанию мира. Его делега-
ция поддерживает предложения Генерального сек-
ретаря по поводу создания стратегического резерва,
дальнейшего укрепления и развития системы ре-
зервных соглашений и оперативной мобилизации
воздушных и морских транспортных средств. Она
также придает большое значение созданию «ре-
зервных списков» сотрудников гражданской поли-
ции в соответствии с рекомендациями, изложенны-
ми в докладе Брахими. Вместе с тем она убеждена в
том, что система резервных соглашений станет дей-
ствительно эффективной только в том случае, если
будет создана полностью готовая к развертыванию
бригада быстрого реагирования.

58. Переходя к вопросу о комплексных операциях,
он, от имени своей делегации, выражает удовлетво-
рение по поводу достигнутого прогресса в деле
подготовки пособия по стратегическим вопросам
многоаспектных операций. В ходе работы над этим
пособием следует уделять особое внимание опера-
тивному развертыванию сотрудников полиции при
проведении многоаспектных операций; включению
программ разоружения, демобилизации и реинте-
грации в мандаты операций по поддержанию мира;
и укреплению потенциала операций по поддержа-
нию мира в плане выявления угрозы террористиче-
ских актов и ее устранения. В докладе Брахими и в
докладах, подготовленных в порядке осуществле-

ния содержащихся в нем рекомендаций, содержатся
ценные наметки плана мероприятий по обеспече-
нию международного мира и безопасности и крите-
рий оценки успешности проводимых реформ.

59. В течение восьми лет мандат Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению в Гру-
зии ограничивался наблюдением за соблюдением
Соглашения о прекращении огня и разъединении
сил, подписанного в Москве в 1994 году, в соответ-
ствии с которым единственным гарантом мира и
безопасности в зоне конфликта являются миротвор-
ческие силы Содружества Независимых Государств.
Это соглашение подрывает один из основопола-
гающих принципов операций по поддержанию ми-
ра — принципа объективности, — поскольку в зоне
конфликта было убито свыше 2000 грузин, а миро-
творческие силы участвовали в карательной опера-
ции абхазских сепаратистов и оказывали им воен-
ную и материально-техническую поддержку. Более
того, при том, что эти миротворческие силы взяли
на себя роль пограничных войск на границе между
Абхазией и всей остальной территорией Грузии, ря-
дом с постами миротворческих сил свободно ору-
дуют незаконно созданные пограничная и таможен-
ная службы Абхазии, которые воспрепятствовали
возвращению 300 000 внутренних переселенцев и
беженцев. Исполняющий обязанности командую-
щего миротворческими силами неоднократно заяв-
лял о том, что Абхазия является составной частью
Российской Федерации и навсегда останется в ее
составе; более того, Российская Федерация неза-
конно навязала российское гражданство 80 процен-
там населения Абхазии. Резкое ухудшение положе-
ния в области безопасности в этом районе сильно
отражается на положении местного грузинского на-
селения и возвращенцев в зоне конфликта. Из-за
нежелания миротворческих сил защищать беженцев
и внутренних переселенцев и ввиду бездействия
международных организаций беженцы и внутрен-
ние переселенцы остаются беззащитными перед аб-
хазскими сепаратистами, которые проводят среди
них этническую чистку. И все же в рекомендациях,
содержащихся в докладе Брахими, такое положение
дел получило весьма сдержанную оценку.

60. Создание переходной совместной грузино-
абхазской администрации под эгидой международ-
ных организаций в Гальском районе станет важным
шагом по пути к восстановлению порядка и доверия
между сторонами в конфликте. Эта мера будет спо-
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собствовать непрерывному возвращению беженцев
и внутренних переселенцев и будет полностью со-
ответствовать содержащимся в докладе Брахими
рекомендациям относительно необходимости
встроить компонент миростроительства в операции
по поддержанию мира и создавать переходные гра-
жданские администрации в целях урегулирования
«транснациональных конфликтов». Эти рекоменда-
ции не будут иметь большого практического значе-
ния до тех пор, пока они не будут осуществляться в
рамках процесса мирного урегулирования в Абха-
зии. Если ответственность за поддержание мира бу-
дет оставаться исключительно в руках соседней,
причем отнюдь не беспристрастной, крупной дер-
жавы, беженцы и внутренние переселенцы, отчаяв-
шись вернуться на родину, могут вступить на путь
вооруженной борьбы и насилия.

61. Г-н Сердюков (Беларусь), поддержав подходы
Движения неприсоединения, которые, в частности,
были изложены в выступлении представителя Иор-
дании, высказался за сохранение динамики рефор-
мирования миротворческой деятельности Органи-
зации. Его делегация придает большое значение
конструктивному трехстороннему взаимодействию
между Генеральной Ассамблеей, Советом Безопас-
ности и Секретариатом в целях совершенствования
механизмов планирования и развертывания опера-
ций по поддержанию мира, а также эффективного
управления ими. Делегация Беларуси также вновь
подчеркивает необходимость разработки продуман-
ных и реалистичных мандатов для операций по
поддержанию мира, учитывающих специфику места
предполагаемого развертывания миссии и бази-
рующихся, в частности, на фундаментальных прин-
ципах согласия сторон, беспристрастности и ис-
пользования силы исключительно в порядке само-
обороны.

62. Беларусь всегда выступала за своевременное и
эффективное использование инструментария пре-
вентивной дипломатии. Не менее важно обеспечить
дальнейшее развитие диалога между Советом Безо-
пасности, Секретариатом и странами-поставщиками
контингентов на всех этапах планирования и прове-
дения операций по поддержанию мира, в частности
путем создания новых механизмов.

63. Департамент операций по поддержанию мира
добился прогресса в области укрепления потенциа-
ла в области быстрого развертывания, и на этом на-
правлении следует предпринимать дальнейшие ша-

ги, включая, в частности, максимальное использо-
вание потенциала системы резервных соглашений
Организации Объединенных Наций и составление
«резервных списков» офицеров и сотрудников гра-
жданской полиции, обеспечение прочной финансо-
вой основы для развертывания миссий и их матери-
ально-технического обеспечения за счет создания
стратегических запасов материальных средств для
развертывания на Базе материально-технического
снабжения Организации Объединенных Наций в
Бриндизи. Беларусь также поддерживает осуществ-
ляемые Департаментом операций по поддержанию
мира меры по рационализации процедур закупоч-
ной деятельности в целях придания системе заку-
пок большей оперативности, подотчетности и
транспарентности.

64. Его правительство проводит целенаправлен-
ную работу, в частности в законодательной области,
по активизации участия граждан Беларуси в миро-
творческих операциях Организации Объединенных
Наций и Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе; за последнее время Беларусью был
предпринят ряд конкретных шагов в направлении
расширения своего участия в невоенном компонен-
те миротворческих операций и системе резервных
соглашений Организации Объединенных Наций.
Беларусь заинтересована в проведении в 2003 году
двухнедельных учебных курсов по укреплению на-
ционального потенциала и создании учебной базы
для подготовки специалистов при поддержке со
стороны Департамента операций по поддержанию
мира. Несмотря на объективные сложности пере-
ходного периода, Беларусь стремится последова-
тельно выполнять свои обязательства по финанси-
рованию операций по поддержанию мира Органи-
зации Объединенных Наций.

65. Г-н Анвар (Индонезия) с удовлетворением
отмечает важный вклад операций по поддержанию
мира Организации Объединенных Наций в дело
поддержания мира и оказания содействия посткон-
фликтному восстановлению в ряде районов. Оратор
также обращается к международному сообществу с
призывом укрепить Миссию Организации Объеди-
ненных Наций в Сьерра-Леоне, а также продолжать
оказывать ей финансовую поддержку в целях удов-
летворения потребностей, связанных с мирострои-
тельством в этой стране. Он также приветствует ре-
золюцию 1437 (2002) Совета Безопасности, в кото-
рой Совет продлил действие мандата Миссии на-
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блюдателей Организации Объединенных Наций на
Превлакском полуострове до 15 декабря 2002 года,
и заявляет, что его правительство намерено выде-
лить два инженерно-технических подразделения в
состав Миссии наблюдателей Организации Объеди-
ненных Наций в Демократической Республике Кон-
го. Несмотря на успешное проведение этих миссий
по поддержанию мира Организации Объединенных
Наций, при их осуществлении продолжали возни-
кать чрезвычайно серьезные трудности и мандаты
некоторых из этих миссий были продлены. Индоне-
зия уделяет большое внимание разработке и осуще-
ствлению реалистичных стратегий прекращения
деятельности таких миссий.

66. Индонезия также придает большое значение
соблюдению принципов суверенитета, территори-
альной целостности и политической независимости
государств, а также невмешательства при осущест-
влении операций по поддержанию мира. Нельзя до-
пускать непоследовательности и двойных стандар-
тов при осуществлении операций по поддержанию
мира Организации Объединенных Наций; при воз-
никновении необходимости такие миссии должны
оперативно развертываться в любом районе, с со-
гласия заинтересованных сторон.

67. Оратор подтверждает, что его делегация под-
держивает запущенный докладом Брахими процесс
реформ, который должен основываться на принци-
пах транспарентности, эффективности и результа-
тивности. Следует тщательно рассматривать все во-
просы, которые могут стать помехой в осуществле-
нии реформ. Необходимо укреплять потенциал бы-
строго развертывания операций по поддержанию
мира; в этой связи он приветствует создание Депар-
таментом операций по поддержанию мира системы
резервных соглашений Организации Объединенных
Наций и предусмотренных этой системой «резерв-
ных списков», и, при этом, обращает внимание на
то, что при составлении таких списков следует учи-
тывать потребности и специфические особенности
представляющих войска стран.

68. Его делегация приветствует регулярные трех-
сторонние консультации между предоставляющими
войска странами, Советом Безопасности и Секрета-
риатом и призывает обеспечить дальнейшее выпол-
нение обязательств в отношении проведения таких
консультаций, которые содержатся в резолю-
ции 1353 (2001) Совета Безопасности и записке
Председателя Совета Безопасности (S/2002/56). Ин-

донезия придает особое значение международному
сотрудничеству в деле укрепления национального
потенциала и считает, что международное содейст-
вие операциям по поддержанию мира, помимо не-
посредственно Организации Объединенных Наций,
также должны оказывать региональные организа-
ции и отдельные страны. Кроме того, с учетом по-
вышения роли сотрудничества Организации Объе-
диненных Наций и региональных организаций в об-
ласти урегулирования региональных конфликтов
Индонезия призывает Департамент операций по
поддержанию мира продолжить работу по изучению
принципов и механизмов такого сотрудничества.

69. Ввиду повышения роли гражданской полиции
в деятельности миссий по поддержанию мира, его
делегация с удовлетворением отмечает принятые
Департаментом операций по поддержанию мира
меры по учреждению резервного контингента поли-
ции быстрого развертывания в составе 100 человек,
а также вклад группы Организации Объединенных
Наций по отбору кандидатов в деятельность по ока-
занию содействия и консультативной помощи стра-
нам, предоставляющим полицейские контингенты.
При составлении таких «резервных списков», кото-
рые в настоящее время представляют собой просто
список фамилий не следует исключать возможность
использования критерия опыта профессиональной
деятельности. И наконец, оратор отмечает необхо-
димость форсировать работу по обработке и оплате
требований стран, предоставляющих персонал и
имущество для операций по поддержанию мира.

70. Г-н Ник (Малайзия) говорит, что его страна
готова рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать, в
пределах ее возможностей, дополнительные взносы
на цели осуществления операций по поддержанию
мира Организации Объединенных Наций. С учетом
политически мотивированных попыток торпедиро-
вать некоторые операции по поддержанию мира, он
вновь подтверждает позицию своей делегации, ко-
торая считает, что такие операции представляют со-
бой важнейшее направление деятельности Органи-
зации Объединенных Наций и что они должны
осуществляться на основе принципа объективности.
Отбор руководителей миссий также должен быть
беспристрастным и транспарентным и осуществ-
ляться исходя из таких критериев, как авторитет и
способность кандидатов, их опыт участия в опера-
циях по подержанию мира и численность личного
состава военных контингентов, предоставленных
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его/ее страной, и в соответствии с установленными
процедурами и руководящими принципами.

71. Отметив, что профессиональная подготовка
представляет собой обязательную предпосылку эф-
фективной деятельности на местах, оратор отмеча-
ет, что Малайзия всецело поддерживает скоордини-
рованный подход к вопросу о профессиональной
подготовке персонала для операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира. Ма-
лайзийский учебный центр по вопросам миротвор-
чества в Порт-Диксоне успешно внедрил разрабо-
танные Департаментом операций по поддержанию
мира стандартные типовые учебные модули, ис-
пользование которых рассматривается как основное
предварительное условие для развертывания опера-
ций. На настоящий момент профессиональную под-
готовку в Центре прошли 36 военнослужащих из
16 стран; следует надеяться, что после разработки
дополнительных учебных модулей для обучения
гражданского персонала и сотрудников полиции
Центр сможет обслуживать весь регион. Что касает-
ся межрегионального сотрудничества между учеб-
ными центрами, то в этой связи Малайзия выражает
признательность Службе профессиональной подго-
товки и оценки Департамента операций по поддер-
жанию мира, Норвежскому международному центру
по вопросам обороны и Канадскому международ-
ному центру подготовки к операциям по поддержа-
нию мира за помощь в организации профессио-
нальной подготовки. Оратор также подчеркивает
важное значение профессиональной подготовки по
вопросам взаимодействия гражданского и военного
компонента (сотрудничества гражданских и воен-
ных органов) в рамках традиционных или ком-
плексных миссий.

72. Г-н Гатилов (Российская Федерация), напом-
нив о том, что главной целью Организации является
поддержание международного мира и безопасности,
говорит, что для выполнения этой роли она имеет
все необходимое: международно правовую леги-
тимность и богатый опыт сотрудничества в этой об-
ласти. Генеральная Ассамблея и Совет Безопасно-
сти приняли ряд важных решений по совершенст-
вованию миротворческого потенциала Организации
Объединенных Наций, и теперь международное со-
общество рассчитывает на практическую отдачу от
них. Его делегация приветствует доклад Специаль-
ного комитета по операциям по поддержанию мира
(A/56/863), в котором подтверждаются базовые

принципы международной миротворческой дея-
тельности, включая главную ответственность Сове-
та Безопасности за поддержание международного
мира и безопасности, а также необходимость углуб-
ления сотрудничества Организации Объединенных
Наций с региональными механизмами в соответст-
вии с главой VIII Устава Организации Объединен-
ных Наций.

73. Устав четко определяет ключевую роль Совета
Безопасности на всех этапах операций по поддер-
жанию мира. Непреложным остается общепризнан-
ное правило о том, что любые операции с элемен-
тами принуждения, как и вообще применение силы
от имени международного сообщества, допустимы
лишь с санкции Совета и под его контролем. Столь
же очевидным является и то, что эффективность
миротворческих операций, несомненно, повысится,
если будут должным образом учитываться мнения
поставщиков контингентов в соответствии с дейст-
вующими решениями Совета Безопасности, вклю-
чая резолюцию 1353 (2001). Основные усилия сле-
дует направить на реализацию согласованных мер,
дать время поработать новому механизму, прежде
чем судить о целесообразности дополнительных
усовершенствований.

74. Превентивная дипломатия доказала свое зна-
чение как надежного средства поддержания ста-
бильности в мире, и сегодня она важна как никогда.
Необходимо вести дело к утверждению комплексно-
го подхода к обеспечению международного мира и
безопасности посредством тесной увязки операций
по поддержанию мира с усилиями по политическо-
му урегулированию конфликтов с последующим
плавным выходом на постконфликтное мирострои-
тельство.

75. Его правительство не приемлет идеи так назы-
ваемого гуманитарного вмешательства в обход Ус-
тава. Решение возникающих гуманитарных проблем
следует искать не в силовых действиях, а на путях
дальнейшего совершенствования миротворческого
потенциала Организации Объединенных Наций и
развития практики многофункциональных опера-
ций, в том числе с гуманитарными компонентами.
Его делегация приветствует позитивные сдвиги в
укреплении потенциала в области планирования и
осуществления миротворческих операций. В этой
связи следует отметить, что Специальный комитет и
рабочая группа Совета Безопасности полного со-
става по миротворчеству имеют разный статус и,
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таким образом, они не должны быть конкурентами
друг другу, а должны активно сотрудничать.

76. Был достигнут прогресс в отношении дивер-
сификации материально-технического обеспечения
операций по поддержанию мира и рационализации
закупочной системы. Его делегация рассчитывает
на то, что Департамент операций по поддержанию
мира и другие подразделения Секретариата, полу-
чившие в полном объеме запрашивавшееся усиле-
ние, смогут в полной мере и качественно выполнять
возложенные на них функции. Вместе с тем, не мо-
жет не беспокоить сохраняющаяся проблема не-
хватки войск и материально-технической поддерж-
ки для проведения миротворческих операций. Од-
ним из эффективных способов улучшения военной
экспертизы могла бы стать активная деятельность
Военно-штабного комитета; его делегация предла-
гает в соответствии с пунктами 2 и 4 статьи 47 Ус-
тава расширить его состав, подключив к его работе
всех членов Совета Безопасности, а также другие
заинтересованные страны, в том числе поставщиков
миротворческих контингентов. Российская инициа-
тива не направлена против предложений других
стран и, в случае реализации, не будет ущемлять
полномочия Секретариата; напротив, она могла бы
дополнить другие обсуждаемые меры.

77. Российская Федерация будет и далее активно
участвовать в международном миротворчестве и бу-
дет вносить эффективный вклад в повышение его
эффективности. В настоящее время российские ми-
ротворцы участвуют в 11 из 17 операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, и
Российская Федерация является участницей систе-
мы резервных соглашений Организации Объеди-
ненных Наций. Одновременно Российская Федера-
ция по-прежнему несет основное бремя миротвор-
чества на пространстве Содружества Независимых
Государств.

78. Г-н де Альба (Мексика) говорит, что с учетом
расширения функций Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира во всем мире и повы-
шения их степени сложности пора говорить не об
операциях по поддержанию мира, а об операциях в
пользу мира в широком смысле, принимая во вни-
мание многоаспектность этих операций. Важным
шагом к этому стало недвусмысленное признание
их многоаспектности Специальным комитетом по
операциям по поддержанию мира. Вместе с тем по-
следствия такой многоаспектности учитываются

еще далеко не вполне, так как Генеральная Ассамб-
лея, Совет Безопасности, Экономический и Соци-
альный Совет и даже Секретариат все еще не коор-
динируют свою работу. Необходимо, чтобы они
принимали более активное участие в планировании
и проведении операций в пользу мира и координи-
ровали свои усилия и согласовывали свою политику
с другими основными органами, на которые тради-
ционно возлагается ответственность за планирова-
ние и осуществление таких операций.

79. Ясно, что достичь столь высокий уровень ко-
ординации невозможно без пересмотра политики и
концепций. Будучи единственным форумом для все-
стороннего рассмотрения вопроса об операциях по
поддержанию мира во всех их аспектах, Специаль-
ный комитет по операциям по поддержанию мира
должен укрепить свою центральную роль в форми-
ровании политики. При этом Специальный комитет
должен, в то же время, признать необходимость ко-
ординировать свою работу с Советом Безопасности
по оперативным аспектам операций в пользу мира и
вопросам, касающимся механизмов проведения
консультаций с участием предоставляющих войска
стран и Секретариата. Также следует обеспечить
координацию деятельности Специального комитета
и рабочей группы Совета Безопасности полного со-
става по операциям по поддержанию мира; все еще
возникающие в этой связи трудности свидетельст-
вуют о том, что коммуникация будет эффективной
только тогда, когда она будет носить двусторонний
характер и не будет ограничиваться одним пред-
ставлением докладов.

80. Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности
через свои соответствующие вспомогательные ор-
ганы также должны поддерживать эффективную
коммуникацию и по другим темам, имеющим клю-
чевое значение для успешного осуществления опе-
раций в пользу мира. Особый интерес для его деле-
гации представляют такие темы, как обеспечение
учета гендерных факторов при осуществлении опе-
раций в пользу мира, разоружение, демобилизация
и реинтеграция бывших комбатантов, посткон-
фликтное восстановление и помощь в целях разви-
тия. Мексика будет продолжать оказывать содейст-
вие конструктивному диалогу по этим вопросам в
целях налаживания прочных и долговременных
партнерств во имя мира. И наконец, оратор отмеча-
ет, что в общем контексте операций в пользу мира
следует добиваться увеличения числа стран, пре-
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доставляющих войска, что способствовало бы по-
вышению эффективности таких операций. Мексика
оценивает свое участие в осуществлении операций
в пользу мира с учетом этой новой реальности.

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.


